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Az udvartartás kérdése.
Mint már annyiszor elmondták, de 

még mindig hiába mondják és hiába 
emlegetik — pedig igazság — Bis 
maroknak az a kijelentése, hogy az 
osztrák és magyar monarkiának a 
súlypontja Budapesten van — ezt Bécs- 
ben az udvar és a kamarilla nem 
akarja tudni, nem tudja belátni és ott 
még mindig tartja magát az a nézet 
bizonyos körökben, hogy Magyarország 
csak aféle gyarmat, amelyre csak rá 
kell parancsolni, amelylyel krudélisan 
kell és lehet bánni, amelyet lehet és 
kell szipolyozni minden olyan közös 
költséggel, amik Ausztria javára szol­
gálnak.

Ami pénz van itt, amit közadó­
ban összeizzad a nemzet, azt bécsi 
nézet szerint el kell innen szedni, ne­
hogy valahogy ebben az országban 
a nép közölt még jólét is támad 
hasson.

Az adó túlsók, a termés csekély, a 
kivándorlás nagy, a hezitáló dob pereg, 
valóban szerencsétlen gondolat, hogy 
ilyen körülmények között az udvar­
tartás költségeit milliókkal kívánják | 
emelni.

Előbb az óriási hadügyi kiadások 
jöttek, amik minden ellenszolgáltatás 
nélkül merítik ki a nemzet anyagi ere-!
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jét. Azután következik a milliók meg­
szavazása az udvartartás számára.

Hol van ez az udvartartás ? Ki 
tud róla, ki látta ? Az országgyűlés 
képviselőházában sok panasz hangzik 
el emiatt és fog elhangzani, mert hi­
szen nyilvánvaló tény, hogy magyar 
udvartartás nincsen. A budai királyi 
várpalota üresen állott hosszú időn 
által s bár most egy részét lakja is az 
uralkodóháznak egy, az országban föl­
tétlenül rokonszenvesen ismert tagja, 
ezt udvartartásnak nevezni nem lehet.

Nemhogy itt volna az országban 
királyi udvar, hanem még az osztrák 
császári udvarban sem lehet megta­
lálni csak egy részénél is a magyar 
jelleget. Mindig a magyar testörséget 
hozzák föl, hogy ime az is magyar. 
Dehogy az. Szolgálati nyelve német, 
tagjai közt van elég, aki magyarul 
nem is tud és a szolgálatot Bécsben 
és a bécsi udvarnak teljesiti. S ezen­
felül hol van és mi van a bécsi ud­
varban magyar ? Nem tréfa, hogy a 
ki magyar ember ott alkalmazva van, 
azt is annak köszönheti, mert véletle­
nül a neve idegen hangzású.

Az udvar költségei voltaképen töb­
bek, mint amennyi számszerűleg ki­
mutatva van. A bécsi udvar sok kato­
nát alkalmaz és hasznai a maga czél- 
jaira, egész sor tábornok van az ud­

varnál nem katonai alkalmazásban; 
azonban azért a fizetésüket a katonai 
kincstártól kapják.

Ilyen körülmények között különös 
indokolás az, amely azt mondja, hogy 
azért kellenek a milliók, mert magyar 
darabant testőrséget is állítanak föl a 
budai várpalotában. Ezt az érvet is a 
hajánál fogva ránczigálták elő, hogy 
épen mondhassanak mégis valamit. 
Hiszen ha ötven lenne az a darabant, 
pedig annyi nem lesz, s ha ezer fo­
rintba kerülne évente egy, pedig any- 
nyiba nem kerül, akkor is csak ötven­
ezer forintról lehetne szó. Mást beszél­
nek itt is, mint a közismert Bodóné, 
mikor a bor árát kérik. És nem hagy­
nak nyugtot az országnak, lehetetlen 
követelésekkel izgatják, keserítik. És 

I mindig azon Ausztria hasznára, amely- 
I nek szétmálló, töredező kereteit balga 
észszel talán igy vélik összedrótoz- 

j hatni. Kétséges, hogy ez sikerülni fog 
I nekik. A bomlásnak olyan tünetei van­
nak a túlsó monarkiában, amely csak 
hamisan informáltakat nem ejt gon­
dolkodóba. Ott is állandó a panasz és 

jaz elégedetlenség, az elkeseredés. Va­
lóban istenverte és bolond politika az, 
amely ilyen helyzetben ezt a nemzetet 
is elkeseríti, amely ma kétségtelenül 
súlypontja a monarkia fönnállá­
sának.

Fehér szárnyakon.
Tilalmat vetettem szivem nagy kertjére,
Ne tapossa senki, semmi leányfele.
Közepén sötétlik tilalmamnak faja,
Piros rózsák nőttek vércseppböt alája.

Könnyel harmatoztam serdülő rózsámat,
De soha zokszóra nem nyitottam számát. 
Álmodások járták búcsút képzetemben,
S álmodtam a valót valóságnál szebben.

Most mintha rendbontó nagy szelek fújnának 
Véghetetlen síkján lelkem rónájának . . . 
Gondolatom fürdik délibáb tavaban, 
Szivemnek rózsái tavaszi pompában.

Most nekem az élet lünemónyszóp álom . . . 
Nincs egy ellenségem, mindenki barátom. 
Boldog óráimat fűzöm koszorúba,
S nézek, nézegetek a csillagos útra.

Nézek, nézegetek a távol ködébe,
Holott bontakozik lelkem Alma, képe. 
Emelkedik fodrán fehér fellegeknek,
Pején csiilagsugár . . . szárnyai lebegnek .. .

Jövel szép tündérkép ! Jer hajnali álom 
Nyíljál, teljesedjél én büszke virágom ! 
Pillanatnál gyorsabb az idők futasa — 
Majd hamar mtgerünk az elhervadasra.

Az oltványi forrásnál
Négy hosszú ev minden fáradalmát 
Habjaidba szórom, kis patak ! 
Bánatomnak sötét feliegóvel 
Tengerekre csak hadd szádjának.
S ne maradjon semmi gazdagságom, 
Csak jó kedvem s munkás két karom,
És fedezzen fehér szellemével 
Láthatatlan, őrző angyalom.

Ifjúságom, mint te, csacska csermely, 
Ligetekben vitt s virág között; 
Rózsaszálként úsztattam luki ében,
Ö .tudatlan — szánt szent örömöt.
S merre zajlott osergeteg futása :
Partiról nevetve szállt felém,
Mint egyiestvór, két mosolygó gyermek: 
Az Erő s a hallgatag Remény.

Ifjúságom törtető patakja 
Lassan-lassan széles ágba foly.

: Utatálló sziklák sodra gyérül,
Száll a gond s hajnallik a mosoly.
Am előttem n»gy bizonytalanság:
Folyamok vagy roppant tengerek . . .
Jön a nagy czel. amiért e földi 
Porhazaban bo;ygók küzdenek.

Óh taníts meg, csörtető kis csermely, 
ón taníts meg arra engemet,
Hogy lelkemnek fentcsapongó szárnya 
Nyugton rengjen a vizek felett ;
S mint te, halkan, szétoszolva, békén :
Vagy tengerbe létem úgy enyésszen.
Bár egyéni voltom sírba száll is :
Az egészben ott ragyogjon részem 1

Sörbe álakon.
Ezt a görbe földet addig-addig járom, 
Szerelembe esem még ezen a nyáron, 
Játszottam a tűzzel, mint tudatlan gyermek, 
S édes Istenem 1 most magam köze ver meg.

Nézem a felhőknek változó futását, 
Hallgatom órákig fenyvesek zúgását.
Pajkos patak mellett naphosszat elállók, 
Megyek, mendegélek s útra nem találok.
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Az nj választások.
— Tisza feloszlatja a házat. -

Az .Esti Újság" legújabb száma közli 
ezt az országos érdekű hirt :

M nap csak mint kombinációt irtuk 
meg, hogy őszre választások lehetnek. Azóta 
a dolog politikai körökben is élénk megbe­
szélések tárgyát képezte és ma már szinte 
biztosra veszik, hogy októberben választások 
lesznek. Az ok főleg a benyújtandó katonai 
javaslatokban keresendő. Mihe yt végeznek a 
költségvetéssel és azokkal a javaslatokkal 
melyekkel szemben nagyobb örök if ■ j tó-t nem 
várhatnak, hozzáfognák az új véderőj a vaslat 
magyar szövegezéséhez ; németül már meg- 
v n, a hadügyminiszter Tiszának legutóbbi 
bécsi tartózkodása alatt adta át. Lehet, hogy 
a végleges szöveg még belső megbeszélések 
tárgya lesz, de azt ma már pozivitással tudja 
hitforrásunk, hogy a javaslatban a kétéves 
szolgálatról nincsen szó ; marad mindenben 
az eddigi rendszer és kérik a teljes létszám 
emelést.

Tisza vállalkozik a keresztülvitelre, de 
tekintettel arra. hogy a mostani Háztól nem 
várhatja, hogy önmagát dezavuáija és sza- 
vasza meg most azt, amiért kétévi háború 
Ságot folytatott, a Házat szeptemberben iel 
fogja oszlatni. Október elejére tervezi az uj 
választásokat. A javaslatot csak az uj Ház 
elé fogja terjeszteni, hogy ne szolgáljon vele 
az ellenzéknek korteskedési anyagot.

Országgyűlés.
[Budapest, 1904. Julius hó 13-án.]

Eredeti tudósításunk.
Az ülést Perezel Dezső elnök vezetie. 

A jegyzőkönyv hiteleshése után Kovács Pál 
jegyző az interpellácziós könyvet olvas a fel 
és jelentette, hogy csak régi interpellácziók 
vannak benne előjegyezve.

A czivillista felemeléséről szóló tör­
vényjavaslat tárgyalását folytatták Igen ke­
vesen voltak jelen. A kormányt Tisza 1st 
ván gróf miniszterelnök és Lukács László 
pénzügyminiszter képviselte. Jelen voltBánífy 
Dezső báró is.

Az első szónok a Tiszák .különös jó 
bará'ja", bálványdöntő Barabás Béla volt.
Barabás és a* udvartartási költségek

Barabás Béla volt az első szónok. Igen 
részletesen, beszédek felolvasásával ismer­
tette a ma érvényben levő czivillista meg­
állapításának történetét és azt ajánlotta 
hogy a czivillistát ne tiz évről tiz évre, ha 
nem évről-évre állapítsák meg.

Ennek a nézetnek voltak is képviselői

Jól van ez énnékom I Kellett, bizony kellett 
Mért nem is maradtam édes anyám mellett ! 
Mindig intett szegény: ne menjek, ne járják 
Hamis útvesztőjén a csalfa világnak ! . .

Szepességi német — ha bajúsza volna — 
A bajusza alá nagyot mosolyogna, 
Mo-olyogna rajtam, úijavesztett árván,
Hogy most minden almom: egy szikes

szivárvány.

Tündöklő szivárvány, valahol ég alján,
Nevet lathatlan is kékes sugárral rám. 
Keresem, kutatom : hogy ragyog fel nékem 
Angyalok álmaként nagy felleges egen ?

De szivárvány h dján ki ment eddig állal ? 
Ki tapos híg felhót porba szokott lábbal ? 
Olyan az ón vágyam, mint villámlás fényé : 
Alig hogy meglátjuk, elenyész az éjbe . . .

(Nagy-Szalók.) Oláh flábor.

a házban, a kik álláspontjukat a pénz érté­
kének emelkedésével vagy csökkenésévé! 
okolták meg, vagyis, hu a pénz ériéke c-ök 
ken, ez a czivillista rovására, hu omelke 
dik, az államkincstár rovásara történik. En­
nek következteben foglalt állást a kisebbség 
az éveukint való megállaphás mellett, a 
többség azonban a tiz évre terjedő megálla­
podás mellett döntött. De bármilyen érvek 
befolyásolták is a tiz esztendős megállapo­
dást, annyi bizonyos, hogy ez a gyakorlat 
az országgyűlés budgetjogába ütközik, mert 
csak tízévenként teheti az országgyűlés kri­
tika tárgyává a czivillistát, noha költségve­
tésében benne van az erre vonatkozó tétel. 
Kárhoztatja a volt kormányokat, hogy emel­
tek a czivillistát és imo egyre emelkedik. A 
ncgokolasban minden benne van, csak az 
nem, hogy az emelés nemzeti szempontok 
hol is szükséges. Ha az foglaltatnék benne 
a megokolásban, hogy a többlet a magyar 
udvartartás berendezésére szükséges, a nem­
zet lelkesedéssel szavazná meg. (ügy van! 
ügy van! a szélsőbaloldalon.) A pénzügyi 
bizottság jelentése és a miniszterelnök is 
óhajanuk ad kitejezést, hogy a király minél 
gyakrabban forduljon inog Magyarországon.

Magyar drabant testőrség.
Magyar drabant testőrsóg felállítása csak 

nem lehet indoka a czivillistának millió ko- 
touakkal való felemelésének. Az építési kört 
ségolt közül mutatkozó krónikus hiány sem 
lehet ok. A darabont testőrség felállításáról 
lelkesedéssel szóit az előadó és hivatkozott 
a Mária Terézia altat felállított testőrség ál 
tai okozott országos örömre. Az. is állította 
az előadó, hogy aimak a testőrségnok nagy, 
nemzeti szenpe volt. Nagy tevedas ez, mert 
megeshetik, hogy a nemzet egy pillanatra 
fellángol, de lelohad a leikosedese, a mikor 
latja az elnémetesités télé hajló törekvést. 
Hát mórt nem hozzák le ezt a testőrseget 
Budapestre ? A paritásra hivatkozással vet 
tók tervbe az uj darabont testőrség feiáili 
tusát. No hát, vegyek tudomásul, hogy a 
nemzet a paritásnak e téren való érvenye- 
s.téset nem óhajtja. (Helyeslés a baloldalon.)

Majd kifogásolja, hogy ha kitüntetést 
kap valaki Magyarországon, nem a magyar 
királytól kapja, hanem az osztrák császártól. 
(Úgy van ! Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.) 
Lelki szemei elé varázsolja a magyar ud 
vartarlást, de kinyiinak szemei, mit sem lát 
belőle. Idegen oltár előtt nem áldoz. Nem 
szavazza meg még a régi czivillistát som, 
mert hazája törvényei ellen cselekedni nem 
akar. (É jenzős a szélsőbaloldalon.)

Szünet következett.
Szatmári Mór nem szavaz meg sem 

mit az osztrák udvartartásra. A magyar 
udvar legyen minden izében magyar és ne 
tápláljon a nemzettel ellentétes érzelmeket. 
Ha volna nemzeti dinaszt ánk, másként ál­
lana Magyarország. Tiltakozik az ellen, 
hogy magyarul nem is konyitó főherczegek 
és lőherczegnök az udvartartási költségekből 
kapjanak egyetlen fityinget is. Felemlíti azt 
a visszás helyzetet, hogy a főherczegek fog­
laljak el a magasabb katonai méltóságokat 
es okos, tanult, hadvezérnek való emberek 
elől zárják el az előmenetelt.

Hock János : Mind tábornok, egyetlen 
irombi as sincs közte. (Nagy derültség.)

Viád Aurél interpellált a miatt, hogy a 
vajdahunyadi vasgyár igazgatója rendeietet 
adóit, hogy alantasai ne merjenek a roman 
dalárdába belépni.

Felkiáltások : Jól telte.
Az ülés vege 3 órakor.

Oláh siránkozás.
És a görög katholikus magyaiok helyzete.

A székely havasoktól Krassó-Szö­
rény ig s Krassó Szörény töl Márama-

rosig hallik az oláh siránkozás. És 
nemsokára majd Európa-szorte is fog 
hallatszani; a népek fülei- megtelnek 
oláh panaszokkal s szezénák ismétlőd­
nek, minőket a múltban már annyi­
szor volt alkalmunk láthatni.

S mindez miért ?
Hat egy nyakalekert törvényjavas­

lat miatt.
Majd le leszünk megint festve, 

mint zsarnok elnyomók, akik megint 
kiirtani készülünk a nemes román né­
pet s a kiket ennélfogva vissza kell 
küldeni, a hová valók vagyunk, Ázsiába, 
vagy akiktől legalább mindenesetre el 
kell venni ezt a földet, elvenni s oda­
ajándékozni a románoknak.

Nos, lehet hogy mi zsarnok el­
nyomók vagyunk, lehet hogy már ki 
is irtottuk vagy egynéhányszor a ro­
mánokat. De az az Isten csodája, hogy 
ez az elnyomott, kiirtott nép mégis 
mindig itt lábatlankodik körültünk, sőt, 
mint a mesebeli sárkánynak, mind 
több-több feje van s mind több-több 
nyelvet öltöget felénk.

No mert a való az, hogy nem ők, 
hanem mi vagyunk az elnyomottak. 
Az a törvényjavaslat is a mi megnyo- 
moritásuukra készült ; mint a hogy 
annyi sok más fegyvere van már az 
oláhságnak arra a czélra hogy mindent 
romanizáljon. Mely avatatlan külföldi 
hinné például, hogy a magyarnak, 
ha véletlenül görög katholikus, itt a 
saját hazájában könyörögni kell azért, 
hogy ne küldjenek a nyakára oláh 
papot, mert ö nem akar oláh lenni ? 
S ki hinné, hogy e könyörgésnek sincs 
foganatja ?

íme már a legtisztább szinmagyar 
vidékeken is felmerülnek efféle jelen­
ségek és sokkal ismertesbek, semhogy 
velők újságot mondanánk.

De mert nem sokat látszunk velők 
törődni, azért szólalunk fel.

Rósz magyar ül a polezon, annak 
hiába szólna bárki; az igaz magyar 
emberekhez fordulunk: ne hagyják vé­
rüket, ne hagyják magukat.

Kérjük a görög katkolikus vallásu 
magyarokat, ne engedjenek magokkal 
igy bánni, ne fogadjanak be oláh pa­
pokat, emeljenek szót az egyházi té­
ren érvényesítendő magyar nemzeti 
színezetére, kérjenek, követeljenek, 
mozdítsanak meg minden követ, hogy 
a nemzeti létünk ellen törő, a törté­
nelemben páratlan ármánynak gát vet­
tessék.

Most is megértük már, hogy az 
a nép faj, mely az Árpádok korában 
a határokon kuncsorogva, még csak 
az ajtó nyílást leste, ma már majd­
nem a Tisza körül követelödzik.

Minden további közöny csak me­
részségét növeli s mi, ha be telál ben­
nünket olvasztani, azzal az emberiség 
létrafokán éppen nem előre fognnk 
lépni.
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Vármegyénk és közehridéke.
Elhunyt megyei bizottsági tag

Kábáról érkezett egy gyászjelentés. Hajdú 
vármegye közéletének egyik tevékeny, derék 
tagja hunyt el. H irasztkereki Horváth Kál­
mán kábái gyógyszerész, hajduroegyei bi­
zottsági tag f. ho 12-én elhunyt és í. hó 
13 án. délután, nagy részvét mellett temet­
ték. özvegy feleség és három gyermek sirat­
ják az érdemes férf.ut. Horváth gyógysze 
részt szerdán délután temette el Wolafktx 
Nándor püspök lényes segédlettel. A teme 
tésen valláskülönbség nélkül részt vett az 
egész község nepe.

Harapós kutya. Valami harapós ku 
tya lehet a Branyiczki András egyeki gazda 
kutyája. A csendőrség jelentése szerint f. 
hó 8-dikán Krémer Ignácz egyeki házalót 
harapta meg és azelőtt való időkben pedig 
Gutmann Mór és Lederer Vilmos egyeki la­
kosokat csúfolta meg a harapós kutya.

A sötétség jegyében. Az egyik
nagyváradi laptársunkból vettük át ezt 
a szomorú hirt ‘Biharvánm-gye kultú­
rájáról : A választási törvények reform- 
tervezetével kapcsolatosan az összeírás 
alkalmával olyan kérdéseket is vettek 
fel a statisztikai lapokba, melyekből az 
ország kultúrájára nézve következtése­
ket lehet levonni. Most állították össze 
az adatokat s Biharvárrnegye kultúrá­
jára szomorú világot vet ez az össze­
írás. Kitűnt, hogy nagyon sok olyan 
község van, a hol egyetlen ember 
sem tud írni és olvasni. Nem is kelj 
a hegyek közzé menni, hogy ilyen 
községeket találjunk. Ott van például 
a Nagyszalonta tőszomszédságában levő 
Madarász község, ahol a jegyzőt ki­
véve nem akad írástudó ember, még 
az elöljáróságban sem. Az uj törvé­
nyek szerint ezekből a községekből igy 
egyetlen egy választó sem akadna. Még 
megtörténhetne, hogy a választói jog 
ilyeténképpen való kiterjesztésével, Bi­
li arvármegy ében apadna a választók 
száma.

Ki az újság ?
A ffl. Á. V. igazgatóság feloszla­

tása. A M. Á. V. igazgatóságának szét­
osztása kapcsán kelt lábra az a bir is, 
hogy Ludvigh Gyula elnökigazgató, ki 
e hó 15 én kezdte meg hat heti sza­
badságát, szabadságidejének lelelte után 
nyugdíjba megy. Ezt a hirt, mint ilyen 
alakban alaptalant, meg is czáfolják, 
nieg is czáfolták félhivatalosan. Hát 
persze ilyen alakban nem is igaz, mert 
szabadsága letelte után visszajön, el 
is foglalja hivatalát és csak a jövö év 
május hó 1-én, mikor a Máv igazga­
tósága feloszlik, megy nyugdíjba ö és 
a régi rendszert támogató ÖSSZ6S igaz­
gatók. Csak Csákányi Marx János, a 
forgalmi osztály igazgatója nem várja 
be ezt az időt, 0 már ez év augusztus 
bó 1-én megválik hivatalától és a gáz­
gyárak díszes és jól dotált igazgatói 
állásával cseréli azt föl. Mint hitelt ér­
demlő forrásból értesülünk, ma már 
ezen minőséghez elfogadta a gratulá- 
cziókat is.

A vadember. Különös esetről érte- 
Menők FogavasvóK Máté György és (Mbi 
Dávid csendőrök tt bucsuni erdőben járva 
egy fa tövében egy elvadult kinézésű oláh 
parasztot láttak térdelni. Megszólításukra a 
szerenasétleri egyáltalában nem felelt, midőn 
pedig az tigyk csendőr közeledett hozzá, 
ijedten elszaladt és egy sziklaüregben eltűnt 
üldözői szeme elől. Majd rövid idő múlva 
kövekkel kezdte dobálni a csendőröket, kik 
félrevonulva lesbe állottak Nemsokára kibújt 
az oláh rejtekhelyéből. Ekkor a vadember 
és a lesben álló csendőrök között borzasztó 
küzdelem fejlődött ki. Az oláh hatalmas 
erővel támadt Máté Györgyre, leteritetto a 
földre és csak akkor hagyott fel a vereke­
déssel, midőn Csibi oldalába döfte fegyveréi. 
Az életveszélyesen sérült embert a csendőrök 
beszállították a faluba, hol az orvos ápolás 
alá vette. A tíiokzatos állatember kiléte is­
meretlen.

Levágta a fejét. Párját ritkító ke­
gyellenséggel véghezvitt gyilkosság tartja iz­
galomban Hatvan község lakossait. A gyil­
kos, Pole András nevű ember megölte a 
vele vadházassághan élő Kovács Rózát. A 
gyilkos évekkel ezelőtt ivásn.k adta magát, 
minek következtében megőrült. Annak ide­
jén bevitték a lipótmezei tébolydába, ahol 
gondos ápolás következtében annyira javult 
az állapota, hogy másfél évvel ezelőtt sza­
badon bocsátották. Pár hónappal ezelőtt is­
mét az ivásnak adta magát és a munkát 
kerülte. Szombaton este kitört rajta az őrült­
ség. Egyideig az utczán futkosott, majd pe­
dig hazament a lakására és a már ágyban 
fekvő Kovács Rózára rohant, akit egy nagy 
konyhakéssel összeszurkált. Mikor már az 
áldozat nem mozdult, az őrült ember lehozta 
a halottat az ágyból és a nagy késsel ad­
dig vágta az asszony nyakát, mig teljesen 
elmetszette a fejét a törzstől. A véres cse 
mény után Pole azon véresen felverte a 
szomszédokat, jöjjenek segítségül, mert a 
felesége megakarja őt gyilkolni. A szom­
szédok össze is futottak, de a legnagyobb 
rémületökre az asszony már akkor kegyet­
lenül megcsonkítva, nagy vértócsáhan feküdt 
a földön. Mikor a gyilkost megkérdezték, 
hogy mit müveit, az őrült rájuk is kést fo­
gott és csak nehezen tudták megfékezni, mig 
végre átadták a cseudőrségnek.

Meghalt két szerelmes ember. 
Budapestről távirják, hogy ismét meghalt 
két szerelmes ember. A hírhedt Arany Sas 
szállóban Lázár István 69 dik gyalogezred­
beli katona és Vass Mari c-elédleány — 
közös elhatározással — agyonlőtték in «go 
kát. Meghaltak. Mivel nem lehettek egymásé 
azért dobták el az élőtöket. A leány váran­
dós állapotban van.

A párizsi gyilkos asszony.
— Az aszaló kemencze titka. —

Ez évi április 31 en Chevalier Jenő 33 
éves szolga, aki a Pinoau-haza-; párnál Bata­
ille faluban szolgált, eltűnt. Chevalier eltű­
nése élénken foglalkoztatta a község lakos­
ságát. P neau felesége a kérdező*ködőknek 
egykedvűen azt a feleletet adta, hogy ő maga 
sem tudja ugyan, hogy mi történt a szolgá­
jával.

Mikor két hót eltelt anélkül, hogy a 
szolga életjelt adott volna magáról, a köz-1 
ségbeliek türelmetlenkedni kezdtek s bűn­
tényt, gyilkosságot emlegettek. Gyanu-itani 
kezdték a Pineau házaspárt, hogy ők tették 
el láb alól Chevaliert, holttestét pedig szénné 
égettek az aszaló komenezében. És a szom-: 
szédok már arra is emlékeztek, hogy az el-1 
tűnés idejében Pineauék befütöttek az aszaló-1 
kemencéébe s két napon át fojtó füst szállt 
föl a kéményből,

Gaontd&rabok a homokban.
A saint-jean d’-angelyi ügyész is tudo­

másul vette a szállongó gyunusitgatast és 
utasította a csendőrséget, hogy erélyesen 
kutassa Chevalier Jenő hollétét s gyűjtsön 
mennél több adatot a rejtélyes eltűnésről. 
A csendőrség végre május1 20-án arról érte­
sült, hogy Pineaunét áprilisban látták, amint 
a kertje mellett folyó patakból homokot és 
kavicsot markolt fel és azt ismét visszaszórta. 
A csendőrök nyomban elmentek a megjelölt 
helyre, ahol a patak partján néhány centi­
méternyire a föld alatt megszenesedett csont- 
darabkákat talá tak. E bűnjelek fölfedezése 
után vallatóra fogták a Pineau-házaspárt és 
hosszas faggatás után végre az asszony erő­
sen megtörve beismerte, hogy ö egyedül ölte 
meg a szolgát és holttestét eléget1 e a ke- 
menozéhen az asszony.

A gyilkosság részletei.
Az asszony maga igy beszélte el a 

j gyilkosság okát és részleteit:
— C íevalior Jenő már több hónap óta 

üldözött szerelmével és rá akart bírni, hogy 
szökjem meg vele. Április 31 ikén reggel 7 
és 8 óra között az aszalóban volt, hogy on- 

I mm egy rözsonynlábot hozzon be. A szolga 
okkor megújította kérését, szitkokkal illette 

I az uramat és azzal ít nyegetett engem, hogy 
I megöl ha nem hallgatok szavára.

Ez a jelenet engem annyira kihozott 
í a sodromból, hogy haragra gerjedve fölkap- 
j tara a vasvillát es azzal erős ütést mértem 
a szolga fejére. Chevalier Jenő megtántoro- 
dott, de csakhamar összeszedte erejét, zse- 

I béből kirántott egy élesre fent borotvát és 
fenyegetöL-g felém rohant. Erős dulakodás, 
élet halál harcz fejlődött ki közöttünk, mi­
közben én veresre karmoltam az arczat, 
nyakát. Tusakodás közben sikerült a borot­
vát, amivel a karomat meg is sebesiteite, 
kirántani a kézéből és a következő pillanat­

ban su yos, csontig hatoló vágást ejtettem 
a nyakán. Chevalier hirtelen eieresz e t, szó 

I nélkül összeesett, én pedig amint a szolgát 
I elesni la It sin, ijedten kiszaladtam az asza- 
I lóból, bezártam annak ajtajai és a kulcsot 
i magamhoz vettem.

Hosszas ti pelődés után arra a gondo- 
jla ra jöttem, hogy elegettem. N így nehezen 
I beczipeltom a holttestet a kemenezébe, szat- 
: inat, íózsót raktam rá és meggyujtotiam. 
Két nap al tt a holtte t teljesen megegett, 

i csak néhány csontmaradványt találtam, ezt 
1 aztán a hamuval együtt a M/.emó dombra 
j hányát1 am.

Kés ibb összeszedtem a csontokat és 
a p Aak pártján elástam, azt hittem, hogy 
igy majd sohasem fognak a nyomara akadni.

Az igazi ok.
Ez a beit-mérés csak részben bizonyult 

valónak. Coevailer békés, áldott jó termé­
szetű ember, vo t, soha senkivel nem vesze­
kedett cs nagyon szeretett egy f -lujubeli sze­
gény leányt, aki a j- gyese volt és akinek le­
veleiben azt irta, hogy türelmetlenül várja a 
pillanatot, mikor az oltárhoz vezetheti. Pin- 
euunó mar korosabb asszony, akit sem szép­
nek, som kedvesnek, szeretetreméltónak nem 
mondhatott senki és aki állítását rniv-,1 sem 
tudta bizonyítani. Viszont u vizsgálat meg­
állapította. hogy Chevalier többször panasz­
kodott amiatt, hogy mór fél év óta nem kapja 
ki bérét, sőt megtakarított pénzét is kölcsön­
adta a házaspárnak, amit hiába kér vissza. 
Pár nappal a bűntény előtt Chevalier Jenő 
felszólított egy ügyvédet, hogy pörülje be a 
házaspárt a bér miatt és a kölcsönösszeg 
erejéig. Nagyon valószínű tehát, hogy az 
asszony, oki rendkívül zsugori természetű,

1 ■■■

m
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rossz lelkű nö, ekkor határozta el magát a 
gyilkosságra.

A párisi esktidtbiróság most foglalko 
zott az ügy gyei és Pineaunét 20 évi kény­
szermunkára Ítélte.

Orfenmból herczegi palotába.
[Carola Cecília férjhez megy ]

Ki meri azt mondani, hogy a budapesti 
Orfeum dívája még ma is nagyon szép, még 
ma is nagyon fiatal ? Hogy szépségével, if~ 
jus gával hódit ? Talán nincs senki még, 
mint az ifjú Sturdza Viktor herczeg, a volt 
román miniszterelnök 28 éves fia, aki most 
került haza a berlini vezérkari iskolából fő­
hadnagynak ő felsége Károly román király 
testőrszázadához.

A bukaresti arisziokra társadalmát 
persze felrobbantotta a hir, hogy Viktor her 
czeg megtartotta eljegyzését Carola Czeczilla 
kisasszonynyal, a ki ott úgy szerepel, mint 
a párisi Folie Bergere primadonnája és győz­
tes vetélytársa a nagy Yvette Gilbertnek. A 
kit körülrajong a párisi ifjúság, bár, mint 
„Elszásznak“ hü leánya németül énekel.

Az ifjú Sturdza herczeg Bukarestben 
ismerkedett meg Carola Cecilia kisasszony­
nyal, aki oda „nagybátya“ egy magas rangú 
nyugdíjazott katonatiszt kíséretében érkezett. 
A katonatiszt, aki tábornoki egyenruhát vi­
selt, húgának mutatta be Karola kisasszonyt 
és Viktor herczeg a bemutatkozás első nap 
jától hűséges kísérője volt a budapesti or- 
feumdivának.

Két hét múltán a Vándory-féle ven­
déglőben történt meg az elhatározó lépés. 
Sturdza Viktor herczeg feleségül kérte Ce­
cilia kisasszony kezét, a melylyel, a generá­
lis nagybácsi nyilatkozata szerint, a kisasz- 
szony szabadon rendelkezik.

Természetesen, hogy a Sturdza család 
mindenféle eszközzel iparkodik a házasságot 
meggátolni. Az Adeverulban támadás jelent 
meg a művésznő ellen, aki ügyvédet bízott 
meg, hogy a sérelemért elégtételt szerezzen. 
Sturdza Viktor herczeg szabadságot kért 
Károly királytól, de még nem kapta meg. 
Ha megkapja, Bécsbe utazik és ott tartja 
meg esküvőjét Carola Cecilia kisasszonynyal.

így beszélik ezt Budapesten, orfeumi 
körökben.

Társas-élet.
Az orfeumi lengeteg művészek kö­

zött, úgy mondják, nem utolsó az 
egyik helyben működő nyáritársaság­
nak Bocskai-nevezetü tagja. Sokoldalú 
egészséges tréfáju művész erőnek 
mondják azok, a kik az előadásait 
látták.

Helyes ! Ha tapsot érdemel, a kik 
az ilyen lingi lángi lenge művészetet 
kedvelik : tapsoljanak a művésznek ; 
de én rovásra irom.

Azért irom rovásra, mert „Bocskai“ 
néven komédiázik a sörivó, borivó, 
hálás fogadói közönség előtt. Ez ízlés­
telen és sértő dolog; mert a nagy 
Bocskai nevét nem illik, sőt nem is 
szabad „brettlire“ hurczolni.

Ha komédiás neve az illetőnek ez 
a Bocskai-név, akkor a legdurvább 
visszaélés ezzel a büszke történelmi 
névvel, a melyet, legalább itt Debre- 
czenben, a hajdúság székvárosában, a 
nagy Bocskainak szentelt esztendőben 
isszatetsző, sőt fölbáboritó a breIliiről

hallani közönséges komédiázással kap­
csolatban.

Ha eredeti neve az illetőnek az 
a Bocskai-név, hát akkor is csak hely­
teleníteni és elitélni lehet, hogy brett­
lire viszi azt ; a midőn Sárga, Czifra, 
Hóka, Fóka vagy bármely más név 
teljesen megfelelne a nyári színpad 
czéljainak ; mert hisz a sikerült mó- 
kázást, nótázást azon név alatt is há­
láson tapsolná a söröző, borozó, nyári 
szórakozásokban utazó társaság. Azt 
úgy sem a Bocskai-név emeli, hanem 
a Bocskai nevet ez a környezet, ez a 
szerepeltetés igenis alacsonyitja.

Tehát több kegyeletet, tapintatot 
és ízlést (orfeum és ízlés ! ! hova tet­
szik gondolni ? Szerk.) kérnénk. Pénzbe 
úgysem kerülne ez a czélszerü név- 
változtatás. Annál inkább nemes és köz- 
tetsző cselekedet lenne !

Szabad Hajdú.

ÚJDONSÁGOK.
Ualiczlal elövásárlók kártevései

Miért drága a debreczeni piacz ?
A debreczeni piacz drágasága ezelőtt 

is hírhedt volt országszerte. Az állami hiva 
talnok ember örült, ha innét szabadulhatott, 
mert a debreczeni piacz teljesen felemészti 
a kis emberek, a munkás és hivatalnok-osz­
tály jövedelmét. A drága piacz miatt sok 
családnál ritkán kerül még főtt étel is az 
asztalra.

Ezt az addig is tűrhetetlen helyzetet tel­
jesen tarthatlanná mérgesítették azok az 
újságok utján is sokat panaszolt kaftános, 
galiczai elővásáriók, a repülő élelmiszer ku- 
fárok, akik kény kedv szerint garázdálkod­
nak a debreczeni piaczon, még mielőtt a 
helyi fogyasztó közönség hozzájuthatna, a 
korai órákban ezek a sötét alakok tarolják 
le a debreczeni piaczot. Szinét-javát ezek 
vásárolják el napról-napra előre. A mit visz- 
szahagynak, annak meg igazi patika drága 
ára van már. M -rt a mi a szemök elé ke­
rül : ezek mindent vásárolnak a legszaba­
dosabb, a legszemérmetlenebb módon.

Ezt tovább tűrni nem lehet. A debre­
czeni nagy közönség érdekében, amely itt 
egyedül m'-rvadó, ismételten komoly, alapos 
kielégítő intézkedéseket követelünk a debre- 
czen piacz rémei ellen. Hisz maholnap a 
patikában olcsóbban adják az orvosságot, 
mintahogy a debreczeni piaczon a házi szük­
ségletet szerezheti be a gazdasszony.

A hatóság no eressze el tehát a füle 
mellett a napról-napra felujuló panaszokat, 
hanem kötelességéhez híven járjon el és fé­
kezze meg, irtsa ki a debreczeni drága pi 
aczot, még inkább megszűnő vadidegen ku- 
fárokat.

Debreczeni családok régiségei.
— És az élelmes bécsi régiségkereskedő. —•

A debreczeni polgárházaknál még 
manap is sok becses régiség kallódik. 
Fegyverek, bútordarabok, háztartási 
czikkek, régi írások és könyvek ezernyi 
darabjait lepi a rejtekhelyeken, a felej­
tett zugokban, a dohszagú öreg ládák­
ban a por, a penész.

Kézalatt számos értékestárgy ke 
rül ki az úgynevezett „zsibpiaczra“, 
de még inkább egyik-másik ügyes há­
zaló raktárába. És hiában az iskolák

városa Debreczen, néhány műkedvelő 
gyűjtőtől eltekintve, alig érdeklődik va­
laki Uebreczen lomtárba dobott, majd 
az ócska tárgyak olcsópiaczára került 
ereklyéi, becses régiségei iránt.

Bezzeg az idegen már számot ve­
tett ezen kallódó kincseinkre is ; mert 
Bécsböl időnként le-lerándul egy élel­
mes régiség kereskedő, a ki állandó 
összeköttetést tart fent a mi házi ré­
giség kereskedőinkkel is, és a mit Deb­
reczen eldob magától, a mit a debre- 
czeniek könnyelműen kótya-vetyélnek 
el, a régiségeket Bécsben értékesíti az 
ügyes osztrák. Mindenesetre ez is jel­
lemző a viszonyainkra.

Le az Al-Dnnálg.
Az országjáró diákok.

Kolozsvárról érkezett ez a levél, mely 
a vakácziózó kis magyar diákok országjárásá­
ról tudat érdekes hirt. A négy kis d ák kö­
zül az egyik Dobi nevezetű, debreczeni 
gymnázista. Ezt írják a derék fiukról :

„Napbarnított arczu bátor fiuk, poro­
sán iáradlan nézegették tegnap Kolozsvár 
ódon nevezetességeit. Négyen a messze ró- 
naság fiai, onnan a Tisza mellől, meg a 
Hortobágyról nekivágtak világot látni.

Városról városra, falukon át, utakon 
és avaron keresztül törve, tegnap már itt 
jártak Kolozsvárt. Öröm volt nézni a bátor 
fiukat, akiknek bátorsága, akarata annyi 
nehézséggel megküzdött idáig s most már 
bizalommal, büszkén készülnek tovább.

A tapasztalat megtanította a bátor ván­
dordiákokat, éreztü , hogy ezek a fiuk so­
kat tanultak ebből a kis vándorlásból. Sok 
életrevalóságot, sok ügyességet. Szélesedett 
látkörük, szinte kérkedtek, hogy mi min­
dent láttak ők.

Egy közülök debreczeni gimnázista. 
Dobi Józsefnek hívják. Elmondta, hogy a 
rónát járó debreczeni diák példája ingerlő 
s az idén már többen idultak az ősi kálvi­
nista kollégiumból országos kóborlásra. Van­
nak, a kik a felvidékre mentek, ő Erdélybe 
jött s Brassón keresztül az Al-Dunához indul 
egész Belgrádig.

Kettő szarvasi diák, egy meg a Tisza- 
partról Szegedről jött. Útközben verődtek 
össze négyen.

A fiukat egy cseppet sem viselte meg 
az ut pedig most nagy utat tettek egy búzám­
ban. Két napig a Jád völgyét barangolták.

Kérdeztük tőlük, hát a pénz, a fedezet ?
— Biz az kevés, de nem is kell. Van­

nak barátságos emberek. Falun mindig ka­
punk szállást, enni, inni, városban meg az 
iskolákban kaptunk éjszakai menedéket.

— Aztán meg halásztunk is — vágott 
közbe Lesíyán Péter — s nem egyszer ki­
került az ebédünk a zsákmányból.

Most Törd ára indultak a fiuk. De most 
már öten vágtak neki a nagy útnak, mert 
egy kolozsvári diák is hozzájuk csatlako­
zott. így öten együtt jáiják be Erdélyt az 
A1 Dunáig.

— Választók névjegyzéke. A köz­
ponti választmány a választói névjegyzék 
ellen érkezett felebbezéseket elintézte és a 
jegyzéket, mely 1005. éve érvényes, julius 
20—30 áig a tanácsi kiadó hivatalban köz­
szem éré kiteszi. Az érdekeltek ott megte­
kinthetik.

— Az orosz japán háborúról, Az
egész világ a legnagyobb érdeklődés­
sel kiséri az orosz-japán háborút, a 
melyet a legnagyobb elkeseredéssel viv-



jv<c

iL, " ;r
/ , P

1904. juliua 14 DEBRECZENI FÜGGETLEN UJSAG.

nak az ellenfelek. Az ázsiai világháború 
előzményeiről, okairól, eddigi lefo­
lyásáról és következményeiről igen ér­
dekes közleményeket fog közölni a 
Debreczeni Független Újság kiadá­
sában megjelenő nagy képes naptá- 
lunk, amelyet ingyen kap minden 
előfizetőnk. A naptárban bemutatjuk 
a háború összes főbb szereplőinek 
arczképeit. A lapunk ajándék-naptára 
még deczember elején fog megjelenni 
oly gazdag és változatos tartalommal, 
hogy a legtartalmasabb naptárokat is 
felül fogja múlni.

— Kinevesések. A m. k. dohányjö­
vedéki központi igazgatóság Krámpera Já- 
nos dohánygyári tisztet osztályvezetővé, 
Szappanos Kálmán gyakornokot segédtisztté, ‘ 
Újvári István dohánybeváltó hivatali tisztet1 
kezelővé s Molnár László gyakornokot a 
dohánybeváltó hivatalba segédtisztté nevezte 
ki s Nagy Ferencz dohánygyári gyakorno­
kot előléptette. Ezek a kinevezettek mind­
annyian debreczeniek.

— A kétfejű sas jegyében, a
forbachi ,,kis garnizon“ leleplezöje, 
Bilse hadnagy iskolát csinált a regé­
nyével. Egyre többen vannak azok, a 
kik a hadsereg szennyesét mossák. 
Ugylátszik, nemcsak a német helyőr­
ségekben van sok kritizálni való, ha­
nem a kis osztrák helyőrségek is me­
legágyai a katonai züllésnek. Most 
egy nyugalmazott osztrák főhadnagy, 
Duraek József irt egy könyvet, amely­
ben a galiczai kis helyőrségekben ural­
kodó borzasztó viszonyokat tárja fel. 
A könyVBraunschuweigben jelent meg 
„Unter Habsburgs Doppeladler“. (A 
Habsburgok kétfejű sasa alatt) czimen 
és Németországban, valamint Ausztri­
ában óriási feltűnést keltett. Sereges- 
töl szerepelnek könyvében olyan ez- 
redorvosok, akik gálád utón szerez­
nek vagyont, tisztek, akik feleségüket 
verik, iszákosak, a pénztárakat és rak­
tárakat hütlenül kezelik, pinczérektől 
és alantasoktól vesznek fel kölcsönöket, 
így ir egy olyan főhadnagyról a köny­
vében, aki kémszolgálatot teljesít az 
oroszok részére ; ismét egy másik tiszt­
ről, aki a pénzét követelő uzsorást egy­
szerűen lelövi. Dumek főhadnagy hern 
nevezi ugyan meg az ezredet, melynek 
körében ezek a botrányok történtek, 
de minthogy egész szolgálati idejét 
1892-től 1902-ig a 40-ik gyalogezred­
nél töltötte, valószínű, hogy könyvének 
anyagát is innen merítette. Még ha 
túlzások is vannak benne, Galicia po­
litikai, társadalmi és gazdasági viszonyai 
olyanok, hogy az a tisztikarra nézve 
sem maradhat hatás nélkül.

— Hatósági értesítés. Beküldték : 
A gazdakftzönsóg figyelmébe. A váraospércsi 
országúton az állami ut munkálatai folya­
matban lévén, ezen útnak egyelőre a 8—12 
kilométernyire terjedő része e héten a köz­
lekedés elől el lesz zárva mindaddig, mig a 
munkálat be nem lesz fejezve. Felhivatik 
tehát a gazdaközönség. hogy ezen idő alatt 
az országút baloldalán kiágazó és ugyanoda 
visszavezető dűlő utón közlekedjék, azon 
birtokosok, kiknek földjük a munkában levő 
ut mellett fekszik és máj utón területeikhez 
asm juthatnak, az építés ala t állé ut bal­

oldali 2 m. széles utpatkáját használhatják. 
Dabreczen, 1904. julius 12. Di\ Tóth Mihály, 
mezőrendőrkapitány.

— A debreczeni ügyvédi kamara
választmánya közhírré teszi, hogy dr. Lukács 
Béla ügyvédet debreczeni szókhelylyel és 
Dudinszky Gyula ügyvédet nyíregyházai szék- 
helyiyel az ügyvédek névjegyzékébe felvette, 
bóvágó Gábor h.-böszörményi ügyvédet el­
halálozása folytán a névjegyzékből törölte, 
s irodája részére gondnokul Major Gyula 
h. böszörményi ügyvédet rendelte ki Egyben 
közli, hogy dr. Józsa Gyula ügyvéd lakhe­
lyét Szolnokról Kun-Szent Mártonba tette á*.

— Az erdei legeltetés Szerdai 
lapunkban tettük szóvá a debreczeni 
gazdák panaszát, t, i. hogy az aszá­
lyos Hortobágyon nincs a marhának 
legelője és ha az erdőket meg nem 
nyitják, rakásra fog hullani a lábos 
jószág, és mint értesülünk, a tanács 
már a mai ülésen fog e kérdésben 
dönteni és előreláthatólag megengedi 
az erdei legeltetést. Bár minden köz­
ügyben tapasztalnánk ezt a gyorsa­
ságot.

— Kézikönyv a rendőrlegény 
■ég számára. A rendőrlegénység oktatá­
sára és önképzésére igen hasznos és tartal­
mas könyv jelent meg Debreczen város ki­
adásában. Az 517 oldalra terjedő szakmun 
kát Harmathy Ferencz rendőrbiztos állította 
össze, akinek figyelme mindenre kiterjed és 
jó lélekkel mondhatjuk, hogy ez a szak­
munka ajánlatos nem csupán a rendőrle­
génység, hanem a tisztviselők számára is. 
A könyvet a városi nyomda adta ki piros 
vászonkötésben. Az ára (elég kár) nincsen 
feltüntetve. Ajánljuk a szakkörök figyelmébe.

—- A magyar nyelv a „Fenéiére, 
Pesti biztositó intézettnél. Az idegen 
hangzású neve ellenére is teljesen magyar 
„Fonciére pesti biztositó intézet“ derék és 
hazafias igazgatósága folyó hó 7-érői kelt 
körrendeletében szigorú utasítást adott kép­
viseleteinek, hogy ügynökségeikkel és kö­
zegeikkel való érintkezésben és levele 
zésben szerezzenek érvényt a magyar 
nyelvnek. Maga az igazgatóság mindjárt a 
cselekvés terére is lépett, mert eddig hasz­
nált magyar és német nyelvű nyomtatványai­
nak teljesen és kizárólagosan magyar szö­
vegű felcserélése iránt már is intézkedett. 
Más, szerencsésebb nemzeti viszonyok kő 
zött élő nemzeteknél nevetséges volna ilyen 
dologról, mint örvendetes tényről beszá­
molni, talán el sem hinnék, hogy egy biz­
tositó társaság saját ügynökeivel és közegei­
vel más nyelven is levelezhetett volna, mint 
nemzete nyelvén ; de nálunk, hol az üzleti 
világ bizony majdnem miuden, csak alig- 
alig magyar, nem mulaszthatjuk el. hogy a 
„Fonciére biztositó társaság" hazafias igaz*

! gatóságának e becsületes újítását dicséretes 
I követendő például ne említsük fel.

— Meghaltak. N< gy Sámuelné Vaj- 
I kóczi Terézia rom. kath. 44 éves, Fülöp 
I József ev. ref. 4 éves gyermek, Bardócz 
! Zsófia ev. ref. 6 napos, Makai János ev. 
í ref. 18 napos, Kramer József róm. kalh. 4 
hónapos csecsemők.

— Az Őrült. Még a tavaszon ke­
rült a debreczeni ügyészség fogházába 
Cs. Szabó Sándor hajduszoboszlói nap­
számos, pénzhamisítással és temérdek 
lopással vádoltam A fogházban végre ki­
derült róla, hogy közveszélyes őrült,

amiért az ügyészség átadta a rendőr­
ségnek, mely a közkórházba helyezte 
el ideiglenesen. Az istenadtának fele­
sége és 5 apró gyermeke van, akik a 
kenyérkeresöt veszítették el benne.

— Téglagyári munkások pana- 
■sa. A városi téglagyárak munkásai pana­
szos levelet intéztek hozzánk, hogy a mun­
kavezető agyonlővöldözi a szárnyas apró 
marháikat, holott a tanács tartásukat megen­
gedte. A panaszt közöltük azonnal Király 
Gyula gazdasági tanácsossal, aki már intéz­
kedett is, hogy a gyárvezető oktalanul ne 
pusztíthassa többé a szegény munkások szár­
nyasait. De vájjon az eddig okozott káro­
kat megtéríti e a nagyhatalmú ezéllövöldöző? 
A legokosabban tennék a munkások, ha be­
perelnék.

— A osendőrség köréből. Berez
nay Miklós debreczeni igazolványos csendőr- 
őrmestert a bpesti kir. ügyészséghez írnokká 
nevezte ki a budapesti kir. főügyész.

— Talált pénztárosa. Folyó hó 
10-én találtatott egy pénztárcza bizonyos 
mennyiségű összeggel. Igazolt tulajdonosa 
átveheti a rendőrkapitányság bünügvi osztály 
főnökénél.

— Felakarta magát akasztani.
Három apátián apró gyermek anyja, 
W inxersberger Magdolna akart ön- 
gyilkosságot elkövetni a Tanitó-utcza 
4. sz. alatt. A nyomorúság miatt akarta 
felakasztani magát. Az ura, aki szám- 
vivő őrmester volt és akitől 3 apró 
gyermeke származott, meghalt, mielőtt 
törvényes nejévé tehette volna és min­
den segítség nélkül maradt 3 apró 
gyermekével, akik miatt még munkába 
sem mehetett. A jó szomszédok ész­
revették és megmentették. A jólelkü 
emberek figyelmét felhívjuk a szeren­
csétlen családra. Segítsenek az eleset­
teken.

— Tűz a temetőben. Szerdán déli 
egy órakor a Dobozi temetőnek a kaszárnya 
felőli oldalán a gyep meggyuladt. A tüzőr- 
ség kivonult, de a Pavillon-laktanya katonai 
tűzoltósága akkorra már eloltotta a tüzet. 
A gyep mintegy 200 négyzetméternyi terü­
leten égett el. A tűz, melynek oka ismeret­
len, könnyen veszélyessé válhatott volna, 
mert a nagy szárazságban a temetőt beár­
nyékoló ákáczfák is tüzet foghattak volna.

Orpheum a „Bikádban. Pom­
pás és változatos műsorával telt házat vonz 
minden este az Angelotti-mulató. Az áldo­
zatkész igazgató legújabban Göndör Aurélt, 
a kiváló komikust szerződtette, ki ország­
szerte hires utólérhetetlen Kácsa czigány 
alakításairól. Igen jó tagjai még a társulat­
nak Györffy Ida és Cbimay Rózsi énekes­
nők, úgyszintén Fredy Pips a bámulatos 
hangutánzó és füttymüvósz. Holnap uj tagok 
fellépto.

x Mentse Henrik újdonságok áru­
házában igen olcsón lehet vásárolni.

x Késitáska kiállítás Mentáénál.
x Uj töltésű villanylámpák érkez­

tek Eentze Henrik újdonságok áruházába, 
piacz- és Szent-Anna-n. sarkán.

TÁVIRATOK.
Port-Artnr ostroma.

PéteFVáF, julius 13. A vezérkar 
jelentése szerint Alexejev legutóbb ar­
ról értesítette Port-Arturból, hogy 11-én 
éjjel a japánok általános támadást in-
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téztek Port Artur ellen, de borzasztó 
verességgel visszaverettek. A japánok 
vesztesége — az oroszok becslése sze­
rint — 30.000 ember.

Ez a hir nem nyert még meg­
erősítést.

Japán győzelmek
Tokió, julius 13. Kaicsao mellett 

Tsukov orosz tábornok hadtestét meg­
verték.

Pétervár, julius 13. Liaojangtól 
keletre Rennenkrantz tábornok csapa­
tát 3 napi harcz után a japánok szét­
verték.

Pétervár, julius 13. (Hivatalos) 
Dosicsao melletti balszárnyunk azon 
igyekezett, hogy a Kaiping melletti 
síkra csalja a japánokat. Este a japán 
tüzérség védelme alatt az ellenség előre­
nyomult, mire a mi csapataink vissza­
vonultak.

Arad közgyűlése.
Arad. julius 13. A város törvényható­

sági bizottsága elhatározta, hogy a városi 
képviselők' számát nem emeli.

Ellopták a kazáni „Szűz“ képét.
Kazán, julius 13. A Szent Szűz 

kazáni képét, melynek csodatevő ha­
tást tulajdonítanék és a város közepé­
ben levő Bogorodicki-kolostorban őriz­
nek, ma éjjel tolvajok ellopták. A képet 
egész Oroszországban nagyon tisztelik 
és az drágakövekben lévén foglalva, 
igen értékes. A tolvajokat eddig még 
nem sikerült elfogni. A lakosság nagy 
rémületben van.

Péter király és a diplomaták.
Belgrád, julius 12. Ma volt az első 

diplomácián diner a királyi palotában. Péter 
király idegen uralkodók s államfőkre mon 
dott pohárköszöntőt. Azoknak képviselőit üd 
vözölve, kifejtette, hogy boldog, hogy meg­
állapíthatja azt, hogy sikerült neki uraiko 
dásu első évében a Szer! ia és a külföldi 
államok között lévő barátsági köteléket meg­
erősítenie és számit a béke és a haladás 
érdekében a külföldi képviselők további köz­
reműködésére is. Mint a diplomácziai tes­
tület legidősebb tagja, Dumba osztrák ma­
gyar követ azt felelte, hogy osztja az 
uralkodónak elégedettséget a Szerbia és a 
nagyhatalmak között fennálló és a királytól 
is kiemelt jó viszonyt illetőleg. A diplomá­
cziai toisület feladatát, e viszony megerősi 
tését könnyíti a kormány konzervatív békés 
politikáj ának folytatása, mely biztosítani fogja 
Szerbia haladásának és jólétének rendes 
fejlődését. Dumba a király és a királyi csa­
ládra, valamint Szerbia virágzására ürítette 
poharat. (Jó étvágyat a barátkozáshoz !)

A lövöldöző gróf újabb afférja.
Már -hirt adtunk arról, hogy gróf Mi- 

lewszki, aki a bécsi Nordbahnon az ismer­
tetett revolver-merényletet elkövette, a ro- 
vignói birtokán időzik. Mint onnan jelen­
tik, a gróf Umagóban megint összetűzött 
egy ismeretlen férfivel, a ki a grófot fején 
megsebesítette. Gróf Milewszki két hölgy 
kíséretében bekötött fejjel érkezett vissza 
Rovignóba. Beszélik, hngy a támadó Bar 
hern k egy rokona volt.

6

Elevenen a föld alá temetve.
— Négy kis gyermek halála. —

Hal kis gyermek játszott Berger József 
bérlőnek, a Doboka pusztán fekvő szállásá­
nak mély gödiében : a nyolezéves Szálai 
István, a hároméves Piuterits Mihály, a há­
romnegyedéves Paulik Julis és a hat éves 
Horváth Pál, a hat éves Madács János és a 
négy éves Madács Verona.

Gondtalanul játszottak a kis gyerme­
kek, nem is sejtve, hogy tejük fölött a halál 

I lebeg. A gödör falai a nagy esőzés folytán 
meglazultak. Épen a legnagyobb s jongás volt 
a gödör fenekén, mikor a meglazult föld 

i megindult s mind a bat kis gyermeket maga 
; alá temette egy pillanat alatt. A zuhanásra 
s a nyomában ke etkező mélységes csendre 
előrohantak a közelben tartózkodók s mikor 
a iöldcsuszást látták, jajgatva kezdték meg 
haladéktalanul a mentési munkálatokat.

Néhány perczig tartott csuk a munka, de 
a rémes várakozás e néhány perczet mintha 
órákra nyújtotta volna. Két kis gyermeket 
élve húztak ki, de a harmadik már h«lott 
volt. Halott volt a többi bárom is. A négy 
halott gyermek a következő: Szalay István, 
Pinterity Mihály, Paulik Julis és Horváth Pá1.

A kis holttesteket a községházába szál­
lították s azután értesítették a szülőket a 

j rettenetes szerencsétlenségről. Az anyák, a 
! testvérek jajgatva rohantak a bajai község­
házára, melyet nem sokára a kétségbeesett 
fájdalom zokogásának hangjai töltöttek meg. 
A kis holttesteket az orvosi bonczolás után 
átadták a szülőknek.

A hatóság azonnal megindította a vizs 
gálatot, hogy inegállapbsa, kit terhel a ret­
tenetes szerencsétlenségért a gondatlanság.

DEBRECZKNI FÜGGETLEN ÚJSÁG

Plasztikai örömök.
Valódi és nyugalmazott Don Jü­

anoknak titkos, de egyik legnagyobb 
büszkesége az, hogy gyönyörű fény­
kép-kollekciójuk van szép női arezok- 
ról. Carbonelli torinói főorvos azonban 
nemrég még olyan kollekcióval dicse­
kedhetett,amely párját ritkítja a földön: 
fény képgyűjteménye volt száz meg száz 
szebbnél-szebb női aktról. Igaz, hogy 
most a torinói rendőrség lefoglalta az 
egész gyűjteményt, amelynek plaszti­
kai gyönyörűségét többé nem élvez­
heti a főorvos ur.

Mert Carbonelli, aki a torinói 
szülészeti klinika igazgató-orvosa, ala­
posan visszaélt hivatalos hatalmával, 
hogy a ritka kollekcziót összeszerezze.

Szorgalmasan fotográfozta a kór­
ház beteg nőit is.

Végre három nö, aki egészségesen 
hagyta el a kórházat, följelentette az 
igazgató-főorvost.

Carbonelli nyomban lemondott ál­
lásáról, de ez sem használt neki, mert a 
rendőrség házkutatást tartott nála s azt 
a nem mindennapi fényképkollekcziót 
lefoglalta, e mellett az ügyészség is 
fog a dolgaival foglalkozni.

Elbocsátottak továbbá a kórházból 
két bábát is, a kiknek az volt a felada­
tuk, hogy a felépülő beteg nőket ipar­
kodtak rávenni arra, hogy ne ijedje­
nek meg az igazgató-főorvos fotogra- 
fázó masinájától; ezt a két bábát is 

i vád alá helyezik.
I

Chymay herczegnö — szépülni akar.
Magánjelentés már hírül udiu, hogy 

Chimay herczegnö megszűnt már Rigó Jancsi 
hitvese lenni. A herczegnö lobbanékony szive 
a múlt hónapban Parisban lángra gyuladt 
egy Ricardi nevű olasz ember iránt, aki 
szénfekete bajuszával és Viktor Emánuel 
szerű kicsi kecskeszakállával valóságos íer- 
fiszépség.

Chimay herczegnö nem sokat gondol­
kodott ; otthagyta Rigó Jancsit és feleségül 
ment az olasz férfiszépséghez, nászúira pe­
dig Itália kék ege alá vonult vele. Ámde az 
idő vasfoga nem kímélte meg a szerelmes 
herczegnőt, csak szive maradt fiatalnak, ar­
czára azonban mind több barázdát véstek a 
futó esztendők.

Az öregedő nők rettegése bírta rá a 
Chimay herczegnőt, hogy most Londonba 
menjen s ott mesterséges utón próbálja el­
tüntetni a múló idők jeleit arczávól. A „Daiy 
Express“ jelenti ugyanis, hogy a herczegnö 
néhány nap óta Londonban időzik. Uj férje 
Rómában maradt, mert a herczegnőt diszkrét 
ügy vezeite az angol fővárosba.

Ott lakik ugyanis egy Madame de Me­
dici nevű „gyógyművésznő,“ aki arról hi­
res, hogy bármily korú hölgyek teint-jét fia­
talosan üdére tudja visszavarázsolni. Ennél 
a „gyógyuiüvósznő“-nél tart most kúrát a 
herczegnö, aki, úgy látszik, nagyon tart tőle, 
hogy uj férje meg találja unni őt és ezért 
szépsége és fiatalsága lovaiünését ily mes 
tersóges módon próbálja minél továbbra 
megakadályozni.

1 Jv4. julius 14.

Olvasóink rovata.
Becsapások as újsághirdetéssel

Tekintetes szerkesztőség !
Nincs boszantóbb dolog az emberre 

nézve, mint a furfangos becsapatás, amely 
ellen nincs jogorvoslat. Restellem ugyan, hogy 
velem is megesett, de hogy mással ne essen 
meg, a nyilvánosság előtt vagyok kénytelen 
megszellőztetni a dolgot

Még a múlt hónapban történt, hogy az 
egyik helyi lap junius 15. számában hirdetés 
jelent meg :

25 koronát takarít meg minden olvasó ! 4 pár 
czipő 4 kor. 75 fill, fizetés végett több gyárakat fel­
szólítok nagy mennyiségű czipöim, nagy raktárom 
végett eladok, mindenkinek egy pár úri egy pár női, 
elsóosztályu fényezett és erősen szegeit bórczipök. 
Egy pár úri és egy pár női divatezipö, nagyon di­
vatos legújabb fazon, a nyári szezonra kiállított, igen 
egyszerű és könnyű mindenféle nagyságban 4 pár 4 
kor. 75 fill-be kerül. A pénz előlegei beküldése vagy 
utánvét mellett. — A meg nem felelő tárgyak ese­
tén a pénz visszaküldetik, 8. Urbach és Schuch ex­
port. Krakau 204. sz.

Bevallom, hogy nagy családu, kisfize­
tésű, városi hivatalnok létemre szerettem 
volna olcsón 4 pár czipőre szert tenni. 
így csapódtam be. A megrendelés után meg 
is érkezett számomra a 4 pár czipő — után­
véttel. Fizettem a czipőkért 4 korona 75 
fillért, 1 korona csomagolási dijat és 94 fil­
lér posta dijat, összesen 6 korona 69 fillért.

Tényleg 4 pár czipő volt. Tényleg a 
nyári szezonra való, igen egyszerű és könnyű
— mert vászon és papírból állott mind a
négy. Még a talpa is vászonból volt. Test­
vérek közt megér n 4 pár S0 fillért, ha 
ugyan akad, aki ilyent vasáról.

Hogy másokat be ne csaphasson a



szédelgő krakkói, idegen czég, azért fordu­
lok panaszommal a nyilvánossághoz.

Tisztelettel
Szabó Ferencz.

1104. Julius 14

Törvénykezés.
UJ visBgálóbirák. A hivatalos lap 

szerdai szama közli, hogy az igazságügymi- 
nisztor kirendelte vizsgá óbirákul : a nagy­
szebeni kir. törvényszék területére Gödri 
Sándor kir. törvényszéki bírót, a soproni kir 
törvényszék területére Élő Ferencz kir. tör­
vényszéki birót, a veszprémi kir. törvény 
széki birót és a zalaegerszegi kir. törvény­
szék területére Szalui László kir. törvény- 
széki birót, vizsgálóbírói állandó helyettesül 
pedig, a kézdivásárhelyi kir. törvényszék te­
rületere Pásztori Tibor kir. törvényszéki 
birót.

Pofozkodás a templomban. Az
aradi zsidó templomban istentisztelet 
közben Lebovits Hermann kereskedő 
összeszólalkozott Sonnenschein Zsig- 
mond előimádkozóval, aki Lebovitsot 
szemtelennek mondta, mire a keres­
kedő az imádkozó! teljes erővel ar- 
czulütötte. A templomban természete­
sen óriási felháborodást keltett a kí­
nos inczidens. Az elöimádkozó félbe­
hagyta az istentiszteletet, amely aztán 
félbe is maradt, mert nem volt, aki 
tovább vezesse. Az ügy a bíróság elé 
került, mely elsöfokon vallás elleni 
vétség miatt egy napi fogházra és 10 
korona pénzbüntetésre ítélte Lebovit- 
soti Az aradi törvényszék felebbviteli 
tanácsa most ezt az ítéletet megerő­
sítette.

ftnrfA?etoMÖ8.SZ»8en *8 ll0,<1 750 négyszögöl — Akkor- nagyot té vedeli mondta
11 finn* i 0<*6* Andrásáé és társa tói Bord ine es mosolyogni igyekezeti, majd • I-
rouu kor. Táljai Ilona és Róza veszik mondta röviden a történtekéi.* 

a deb eczem <18. sztjkvben foglalt Meszena- 
ulcza 13. az. házat Pozsonyi János és tár­
saitól 3400 kor.

debkkczeni FÜGGETLEN ÚJSÁG }

(Folytatjuk.)

REGÉNY-CSARNOK. Árlejtési hirdetmény.
Ki hát a gyilkos ?

Bűnügyi regény *7. amerikei életből. 42.

Közgazdaság.
Debreoseni blrtokváltosások. Fe-

renczi József és neje Nagy Sara veszik a 
debreczeni 9101. sztjkvben 8280/12. hrsza 
foglalt 303 négyszögöl majorsági földet Ke­
rekes Géza és neje Papp Annától 546 kor. 
93 fillérért. — Kampel Józsefné Tóth Zsu 
zsánna veszi a debreczeni 8123. sztjkvben 
foglalt 144 négyszögöl ház helyet Érdőds 
József és társaitól 1700 kor. — Killer Ede 
veszi a debreczeni 8161. sztjkvben foglalt 
1 hold 800 négyszögöl Boldogfalvi kerti 
szőlőt Török Bálint és neje Juhász Zsuzsán- 
nátóí 2400 kor. — Özv. Piroska Gáborné 
Bőr Mária veszi a debreczeni 3587. sztjkv 
ben foglalt 321. négyszögöl vónkerti szőlőt 
Molnár Imrétől 1000 kor. — Az első ma 
gyár gazdasági gépgyár budapesti czég veszi 
a debreczeni 1869. sztjkvben foglalt Kar- 
utcza 20. sz. házat árverésen 4280 kor. — 
Koncz Aurélnó Karácson Ottilia veszi a deb­
reczeni 3518. sztjkvben foglalt 693 négy 
szögöl újkerti szőlőt Domokos Jenő és neje 
Rabcsányi Annától 4600 kor. — A dobié 
czeni kereskedő társulat veszi a debreczeni 
4153. sztjkvben foglalt Csapó utcza 12. sz. 
telkéből 5400. kor. özv. Jenoy Ferenczné 
és társaitól. — A debreczeni kereskedő tár 
aulat veszi a debreczeni 7172. sztjkvben fog­
lalt Piacz utcza 6. sz. ház telkéből 100 négy­
szögöl dr. Kola János é6 neje Schenk Te­
réziától 12,000 kor. — A debreczeni keres­
kedő társulat veszi a debreczeni 598 sztjkv- 
ben foglalt Piaez-utcza 2. sz. ház telkéből 
200 n/t00 négyszögölet a debreczeni ref. 
egyháztól 10,000 kor. — A debreczeni ke 
reskedu társulat veszi 598. sztjkvben foglalt 
38 négyszögöl háztelket Kohn Adolftól 1920 
kor. — Nagy Sándor ós neje Gombos Zsu- 
zainna veszik a debreczeni 8242—8243.

A hajdudorogi gör. kath. iskola­
szék újonnan építendő iskola és bolt­
helyiségek felépítésére f. hó 17-én dél- 

, „ előtt 11 órára 46,241 kor. 37 fillér költ
követte d az utón. Hn kutyája | ségvetéssel i8mételten árlejtést hirdet.

Gusztáv kissé elszendergett már, ami- i Az áriejteni szándékozók tartoz- 
kor különös zajra ébredt. A folyó felöl sza-' nak 10°/o bánatpénzt vagy készpénz- 
balyos evezőcsapások hallatszotink. Fölkelt! ben, vagy óradékképes értékpapírokban 
Lhk UnIhÓ, ‘!rt0u ajlajan kitekintelt a sza-! Szegedy Mihály iskola gondnoknál le-

2Ä>nn,V,<Ä,crv *ten bámult reá. J megtekinthető.
De Gusztáv is megijedt, mert felismerte | 

benne azt az embert, aki tegnap őt meg; 
akarta ölni.

Mikor a zsivány halottnak hitt áldo­
zatát szemiől-szernbo látta, közelebb lépett. í

— Hát megmenekült ? kiáltott fel. Nem j 
talált tegnap a lövésem ? No akkor maid 
talál ez.

Ebben a pillanatban forgópisztolyát elő- ■ 
rántotta és lőtt.

is

Hajdudorog, 1904, jul. 12.

Újhelyi Andor
iskolaszéki elnök.

HUSZONKETTEDIK FEJEZET.
De a zsivány golyója most is czélt té­

vesztett, mert a háta megett felhangzó ku­
tyaugatástól megijedt a lövés pillanatában.! 
Még annyi ideje sem volt, hogy újra lőhes ! 
sen, mikor a házaló hatalmas kutyája ráug i 
rótt és a torkát akarta elkapni. A zsivány a 
földre bukott ós a kutyával viaskodó t. A | 
kutya veszedelmes ellenfélnek bizonyult é-i 
a zsiványnak minden erejet inog kellett fe-i 
szitenie, hegy menekülhessen. A zsivány és

Valódi gépolaj
és Tovotta gépzsir

legolcsóbban csakis

Téréi czég Utódánál
a kutya a földön hemperegve küzdöttek és I kapható
már egészen a folyó partjáig hatoltak. A I nPDDPfj7FW R»fvíJSi.llfp7a 10 
küzdelem hevében a kutya lerántotta a zsi | "tiDllLVZiLil, lltilVaEMllUZa 10.
vány állszakállát és igy Bareswell el lett 
árulva.

— Teriugettét ! Ezért megdöglosz — 
ordította a zsivány ós a kését előrántotta 
es bele is döfte volna a derék állatba, de 
akkor a bokrok mögül hallatszott :

— Tigris, jer ide.
Az engedelmességhez szoktatott kutya 

erro eleresztette a dühöngő zsiványt, aki 
már feléje döfött késével, de nem találta.
A házaló a magas folyó partról letekintett 
és látta, hogy a zsivány káromkodva tá- 
pászkodik fel a főidről, aztán beugrik a 
csónakba és azt ellökve a parttól gyorsan 
tovaevez. Ezalatt a házaló kutyáját megsi­
mogatva a távozó után kiáltott.

— Hahó ! Gusztáv hová megy ? Ma­
radjon itt, jóbarát érkezett, nem ellenség.

Shanks ugyanis azt hitte, hogy a tá­
vozó Bordino Gusztáv. De uz rá sem hedo- 
ritett, de annál sebesebben igyekezett el­
tűnni, ami sikerült is neki.

Az egyszemű emberke bámulva tekin­
tett maga körül és csak akkor vette észre, 
hogy a kutya hosszú, fekete álszakálat tart 
a fogai közt. Elvette tőle ós vizsgálódva 
nézte.

— Tehát álszakála is volt I No most 
megint nem voltam elég okos. Azt hittem, 
hogy Bordine Gusztáv ártatlan és most ki­
sül, hogy mégis csak gazember és engem is 
bolonddá tett.

Lassan közeledett Shanks Hiram a 
gunyhóhoz és mikor oda betekintett, meg 
lepetésében önkénytelenül is felkiáltott. A 
földre vetett gyepágyon ült a fiatal mérnök,
Botdtne Gusztáv.

— Nini, ön itt ? Lám pedig ón már 
azt hittem, hogy az előbb elevezett a csot- 
nakkal.

Pályázat alapítványi Miijrc.
A Debreczeni Első Takarékpénz­

tár, 50 éves jubileuma alkalmából lé­
tesített Közművelődési alapítványának 
kamatjaiból, az 1904/5- iskolai évben 
betöltendő

egy. esetleg két alapítványi helyre
ezennel nyilvános pályázatot hirdet.

Az évi segélyösszeg 1200 kor.,
mely vagy egészben egy egyénnek, vagy 
600—600 koronás összegben két egyén­
nek adatik ki.

Pályázhatnak nem és valláskülönb­
ség nélkül debreczeni, hajduvármegyei 
vagy más, de mindenesetre magyar- 
országi illetőségű oly szegénysornak, 
kik a kereskedelmi szakmában vagy a 
képző és iparművészet, továbbá a me­
zőgazdaság és ipar terén magasabb
kiképeztetésiik megszerzéséhez kellő 
anyagi eszközökkel nem rendelkeznek.

A képességet és eddigi tanulmányi 
előmenetelt igazoló bizonyítványokkal 
felszerelt pályázati kérvények folyó hó 
30-ig az intézet titkárjához nyújtandók 
be, a kinél a pályázat egyébb részle­
teire is felvilágosítás nyerhető.

Debreczen, 1904. július 11.
A Debreczeni Első Takarékpénztár 

igazgatósága
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Apró hirdetések.
in gíóie 40 fillér, azontúl miuden szó 2 fillér. A
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze- 

* dett minden szó 4 fillér.

Femermfives műhely, ahol e szakmába vágó 
dolgok a legolcsóbb árban s legjobban 
eszközöltetnek. Skóth Sándor fegyver- 
műves, Piacz u. 34. (Főposta mellett.)

Felyétetik egy esetleg 2 tanuló havi 5 frt 
fizetéssel Bányai József zsinór-, gomb- és 
paszomány gyárában, Debreczen, Piacz 
utcza 43.

Elutazás miatt, Hamburgi és Amerikai telje 
sen uj különleges tárgyak u. m. képek, 
poharak, asztalterítők úgyszintén házi és 
szobadíszek eladók. Tóth János Homok­
kert I. járás 44. szám.

PénztárnokUŐ ki kereskedelmit végzett és a 
könyvelésben jártassággal bir, azonnali 
belépésre felvétetik. Czim a kiadóban.

Tanuló felvétetik a Széchényi-utcza elején 
levő fodrászüzletben.

Csinosan bútorozott szoba, külön bejárattal, 
kiadó Széchenyi-u. 27. sz. a.

Boreczet, házi kezelésű, eladó Hatvan-u. 9.

Keresek egy jó csélédet, aki szorgalmas, 
munkás, jól tud főzni és azonkívül a 
gyermekekkel bánni. Fizetés havi 7—9 
frt. Czim a kiadóhivatalban.

3 SZObáS lakás aug. 1-töl kiadó. Kossuth- 
utcza 25.

Magyar nemzet története 10 kötet teljesen 
uj olcsó áron eladó, Szent-Anna 35.

19 köblös szántóföld tanyával együtt eladó 
vagy bérbe kiadó az Ujföldön. 7 nyilas 
szőllő a Nagymartinkán szakaszonként is 
eladó. Értekezhetni Pacsirta u. 47. sz. a

Használt vetőgépek 13, 15, 17 soros teljesen 
kijavítva olcsó árban kényelmes fizetési 
feltételek mellett kaphatók Hahmer Sán 
dórnál Piacz u. 26. sz. nagy trafik udvar. 
Ugyanott egy Ganz gyártmányú szab. 
Schweiczer daráló és egy teljesen üzem­
képes használt járgányos cséplőkészlet is 
igen olcsón eladó.

Szőlőtelepítésre igen alkalmas 20—25 hold 
terület a város közelében, parcellánként 
vagy egészben eladó. Értekezhetni Pacsirta- 
utcza 63.

Debreczenl első elektrotechnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre, villám­
hárítók, villamvilágitás és erő átvitelre, 
villamos jelzőtelepek, tűzjelzők, vizállás- 
mérők. Elvállal mindennemű az elektro­
technika szakába vágó berendezéseket és 
javításokat Földvári L. Kossuth-utcza 1. 
szám az udvarban. — Telefon szám 168. 
Távbeszélő és táviró építéshez szükséges 
mindennemű készülékek és anyagok, vala­
mint gyógyászati, physikai készülékek és 
telepek raktára.

eooooooooooooooo
* Elvállal mindenféle szobafestéseket és 
0 tapetirozásokat a legjntányosabb árban

0 Horváth András o
mázoló-, szoba- és templom-festő V

- DEBRECZEN, ZZ g
Piacz-iitcza 21« szám alatt, a

- es
$

DEUTSCH LAJOS
füsxerkersskedő, Piacx-utcxa 38.

Ajánl mint a hajdumegyei méhészegylet 
elárusítója
Idei friss pergetésO

akácz mézet
1 kiló 60 krajczár.

5 kiló 2 frt 80 krajozár.

Fényképező gépek s hozzá
való kellékek. — Teljes lawn ten­
nie és lovagló felszerelések. —
Mindennemű utazási ezikkek
és bőráruk. — Solingeni zsebkések és
ollók. — Férfi ingek, kalapok, 
nyakkendők

nagyválasztékban kaphatók

Borsos Kata
müipar- és férfi divat üzletében

■ Debreczen, városház. 25

Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet 
kibővítettem és több uj géppel is felszerel­
tem, többek közt

naotogi' is vagyak gip
eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége 
nagy hiányát érezte, mert minden csekély 
munkát Bpestre kellett küldeni gyalul*» 
végett.

Továbbá elvállalok mindenféle gép- 
részek újonnan készítését vagy javítását,
szerszámgépek készítését.

Ajánlom szabadalmazott vasszerkezetű 
és feltilnyomdsu

lit
mely az eddigieket teljesen felülmúlja.

A borsajtó fatányérral, úgy hogy 
a mustlé vasrészekkel nem érintkezik s ez 
által a bor későbbi megfeketedése meggát- 
lódik. A törkölyt egy darabban lehet kivenni.

Elvállalt munkát felelősség mellett pon­
tosan és a lőhető legolcsóbb árban 
teljesítek.

Szives pártfogást kérek, tisztelettel
PRE1ZLER MÓR

mttlakatoa és gépjavító műhelye

DEBRECZEK, Deák Ferencz utcza 22.
ii.

Szépség, Szépítés
a jóizlés követelménye!

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy laboratóriumomat nj gépekkel és uj 
Személyzettel láttam el, melyek folytán min­
den eddigi esetleges panaszra való ok ki 
van zárva, öyors CXpediíiÓ hygenicus tisz­
taság ! Maliid arczkenőcs, erém, Maliid szap­
pan, hajrestorer, mely anélkül hogy festené 
vissza változtatja eredeti színére az őszülő 
hajat, bajuszt. Felülmúlhatatlan ártalmas 
anyagokat nem tartalmazó készítmények. 
Tessék megpróbálni, ha bármelyik nem hasz­
nál árát minden kibúvó nélkül visszaadom. 
KUN ISTVÁN gyógyszerész, első magyar 
.Maliid" mülaboratoriuma (a párisi labora­
tory cosmetique ,Matilde“) mintájára. (Ala- 
pittatott 1895-ben, Budapest.) Dehreczeni 
raktár: Tóth Béla gyógyszertárában.

Kwizda-féle

kornenbargi marha-táppor.
Életrendi szer lovak, szarvasmarhák és jnhok 
Számára. A legtöbb istállóban 50 év óta használ­
tató« falánkság hiánynál, rossz emésztésnél, a tej 
jobbítására és a tehenek tejbőségének fokozására.

1 doboznak ára K 1.40, */, doboz K —.70. 
Főraktár Magyarország részére: T8rök József 
gyógyszerész, Budapest, Király-utcza 12 és An- 

drássy-ut 26. szám,

KWIZDA FERENCZ JÁNOS
Cl. és kir. osetr.. 
magy. román kir. 
óe bulgária fej cd- 

udv. átállító.

Kerületi gyógy­
szerész Kernen- 
burgban Béoi 

mellett
Képet árierfték 
ingyen ée í)ér- 

méntre.

Hidegvizgyógyintezet
a nagyerdei fürdőben

már MEGNYÍLT.
Ugyanott mindenféle

gyógyfürdők
előállittatnak.

Ili nrilkfll knninm T és pedig olyan szép divatosokat fehérUJ ai UAni tapiaiii ■ ég 8zines batiszlokban, cretonokban,nói
ruha szövetekben, de különösen minden szinii selymes ruha vásznakban, jl°S> 
aki igazán szép és divatos (nem régi álott) kelmét akar vásárolni az el ne 
mulassza a MARADÉK ÁRUHAZAT a Bika szálloda mellett meglátogatni.

I méter finom Taft selyem 49 krajczár. 'ÄC
— üzleti elvem i „Élni és élni hagyni. *

Nyomatott Hoffmann és Kronovita könyvnyomdájában Debreezenben, a főpostával szembe*.


